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355mm

455mm

155mm

Plug type varies by region.



USB Socket

AC IN

Mic IN Socket Guitar IN Socket

 

Rear flap

 

 

Identifying the Parts Function Description of Buttons

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

TWS

Function 

  > 3s 

  > 8s Factory Reset (Plugged in)

Power On / Off

Volume Down / Up 

 x1

 x2

Bluetooth Mode 

TWS Mode (On/Off )

  > 3s Bluetooth Disconnect

 x1 Play / Pause

 x2

 x3

Next Track 

Previous Track 

Bass boost to max x1

 x1

  > 3s 

Switch Lighting Effects 

Turn Off Lighting

 

AURACAST

  > 3s Broadcast Mode

Guitar Input  Volume

Microphone Input Volume

Reverb Intensity Adjustment

Guitar Input Gain 

TWS



Funktion

  > 3s 

  > 8s Werkseinstellung (Eingesteckt)

Ein-/Ausschalten

Lautstärke Leiser/Lauter

 x1

 x2

Bluetooth-Modus

TWS-Modus (Ein/Aus)

  > 3s Bluetooth Trennen

 x1 Wiedergabe / Pause

 x2

 x3

Nächster Titel

Vorheriger Titel

Bass auf Max x1

 x1

  > 3s 

Beleuchtungseffekte 
wechseln

Beleuchtung ausschalten

 

AURACAST

  > 3s Übertragungsmodus

Gitarreneingangslautstärke

Mikrofonlautstärke regeln

Hallintensität einstellen

Gitarreneingangsverstärkung 

Fonction

Réinitialisation d’usine 
(Branché)

Marche/Arrêt

Volume – / +

Mode Bluetooth

Mode TWS (On/Off)

Déconnexion Bluetooth

Lecture / Pause

Piste suivante

Piste précédente

Basses au max

Changer les effets 
d’éclairage

Éteindre l’éclairage

Mode diffusion

Volume entrée guitare

Volume entrée micro

Réglage de l’intensité 
de réverbération

Gain d’entrée guitare

Función Funzione

Restablecimiento de fábrica
(Conectado)

Encendido/Apagado

Volumen abajo/arriba

Modo Bluetooth

Modo TWS 
(Encendido/Apagado)

Desconexión Bluetooth

Reproducir/Pausa

Pista siguiente

Pista anterior

Bajos al máximo

Cambiar efectos 
de iluminación

Apagar iluminación

Modo de transmisión

Volumen de entrada 
de guitarra

Volumen de entrada 
de micrófono

Ajuste de intensidad 
de reverberación

Ganancia de entrada 
de guitarra

Ripristino delle impostazioni
(Collegato)

Accensione/Spegnimento

Volume giù/su

Modalità Bluetooth

Modalità TWS (On/Off)

Disconnessione Bluetooth

Riproduci/Pausa

Traccia successiva

Traccia precedente

Bassi al massimo

Cambia effetti di 
illuminazione

Spegni illuminazione

Modalità trasmissione

Volume ingresso 
chitarra

Volume ingresso 
microfono

Regolazione intensità 
riverbero

Guadagno ingresso 
chitarra

TWS

DE FR ITES



Função

  > 3s 

  > 8s Restauração de fábrica (Conectado)

Ligar/Desligar

Volume – / +

 x1

 x2

Modo Bluetooth

Modo TWS (On/Off)

  > 3s Desconexão Bluetooth

 x1 Reproduzir/Pausar

 x2

 x3

Faixa seguinte

Faixa anterior

Graves no máximo x1

 x1

  > 3s 

Alternar efeitos de iluminação

Desligar iluminação

 

AURACAST

  > 3s Modo de transmissão

Volume de entrada de guitarra

Volume de entrada do microfone

Ajuste de intensidade de reverberação

Ganho de entrada de guitarra

TWS

PT

Functie

Fabrieksinstelling (Aangesloten)

Aan/Uit

Volume lager/hoger

Bluetooth-modus

TWS-modus (Aan/Uit)

Bluetooth verbreken

Afspelen/Pauze

Volgend nummer

Vorig nummer

Bas op max

Verlichtingseffecten wisselen

Verlichting uit

Uitzendmodus

Gitaarvolume

Microfoonvolume

Nagalinstelling nagalmessing

Gitaar ingang gain

NL

Funkcja

Reset fabryczny (Podłączony)

Włącz/Wyłącz

Głośność – / +

Tryb Bluetooth

Tryb TWS (Włącz/Wyłącz)

Rozłączenie Bluetooth

Odtwarzanie/Pauza

Następny utwór

Poprzedni utwór

Bas na maksa

Zmień efekty oświetlenia

Wyłącz oświetlenie

Tryb transmisji

Głośność wejścia gitary

Głośność wejścia mikrofonu

Regulacja intensywności pogłosu

Wzmocnienie wejścia gitary

PL



Funktion

Återställ fabriksinställningar
(Ansluten)

På/Av

Volym ner/upp

Bluetooth-läge

TWS-läge (På/Av)

Koppla bort Bluetooth

Spela/Paus

Nästa spår

Föregående spår

Bas på max

Växla belysningseffekter

Stäng av belysning

Sändningsläge

Justera gitarringångsnivå

Justera mikrofonvolym

Justering av efterklang

Justering av gitarr gain

SV

  > 3s 

  > 8s 

 x1

 x2

  > 3s 

 x1

 x2

 x3

 x1

 x1

  > 3s 

 

AURACAST

  > 3s 

TWS

Fonksiyon

Fabrika Ayarlarına Dön (Takılı)

Açma/Kapama

Sesi Azalt/Yükselt

Bluetooth Modu

TWS Modu (Açık/Kapalı)

Bluetooth Bağlantısını Kes

Oynat/Duraklat

Sonraki Parça

Önceki Parça

Bas son seviyede

Aydınlatma Efektlerini Değiştir

Aydınlatmayı Kapat

Yayın modu

Gitar Giriş Sesi

Mikrofon Giriş Sesi

Reverb Yoğunluk Ayarı

Gitar Giriş Kazancı
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CN TW

  > 3s 

  > 8s 

 x1

 x2

  > 3s 

 x1

 x2

 x3

 x1

 x1

  > 3s 

 

AURACAST

  > 3s 
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إعادة ضبط ا�صنع (موصول بالطاقة)

تشغيل/إيقاف تشغيل

خفض / رفع الصوت

وضع البلوتوث

وضع TWS (تشغيل/إيقاف)

قطع اتصال البلوتوث

تشغيل / إيقاف مؤقت

ا�سار التا�

ا�سار السابق

الجه� ع� الحد ا�ق�

تبديل تأث�ات ا�ضاءة

إيقاف ا�ضاءة

وضع البث

ضبط صوت مدخل الجيتار

ضبط صوت مدخل ا�يكروفون

ضبط شدة الصدى

تضخيم مدخل الجيتار

�الوظيفة�
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> 3s 

> 3s 

1
2

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB



REVERB

MIC VOL GUITAR VOL

MIC GUITAR

GUITAR GAIN

6 lighting 
modes

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

> 3s 

 x1 Switch 
Lighting

Turn Off



Blinking Blue
Solid Yellow

1
1

3

2

Bluetooth

DEVICES

ULTIMEA go2

Blinking Yellow

Master

Master
Left Channel

Slave

TWS

 x1
 x2

Blinking Yellow

1

Slave
Right Channel

TWS

 x2

TWS

Solid Blue



>3s 

Master a

b c d e Master a

Blinking Purple

1

1
AC IN

100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

AURACAST

>3s 

Slave Blinking Purple

1

2

3

4

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

AURACAST

Slave b c d

Solid Purple

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

USB OR



1 2

AC IN
100-240V~ 50/60Hz

REVERB

AURACAST

GAIN

5V      500mA
USB

USB



AC power / Wechselstromversorgung / Alimentation CA /  Alimentación de CA / Alimentazione CA / Alimentação CA / Wisselstroomvoeding / Zasilanie AC / 
Växelströmsmatning / AC Gücü / ����������������������������� 100-240V~ 50/60Hzدد£�طاقة التيار ا

Frequency response / Frequenzgang / Réponse en fréquence /  Respuesta de frecuencia / Risposta in frequenza / Resposta de frequência / Frequentierespons / 
Pasmo przenoszenia / Frekvensomfång / Frekans tepki / �� ­�������������������������� 50Hz–20KHz, -6dBاستجابة ال£دد

Package weight / Paketgewicht / Poids du colis / Peso del paquete / Peso del pacchetto / Peso da embalagem / Verpakkingsgewicht / 
Waga opakowania / Förpackningsvikt / Kutu ağırlığı / ���������������������������� 11kg / 24,3lbsوزن العبوة

Operating temperature / Betriebstemperatur / Température de fonctionnement /  Temperatura de funcionamiento / Temperatura di esercizio / Temperatura de 
operação / Bedrijfstemperatuur / Temperatura pracy / Driftstemperatur / Çalışma sıcaklığı / �������¡������¡�¢����£¤�¥¦��� 0°C - 45°Cدرجة حرارة التشغيل

Speaker Unit / Lautsprechereinheit / Unité de haut-parleur /  Unidad de altavoz / Unità altoparlante / Unidade de alto-falante / Luidsprekerunit / Jednostka 
głośnikowa / Högtalarenhet / Hoparlör birimi / §¨�©�ª�«¬���®¯°±²���³´°µ²���¶·¸�
¹��� 3'' x 2+ 5'' x 2+ 1''x 1الصوت ªوحدة مك

Bluetooth version / Bluetooth-Version / Version Bluetooth / Versión Bluetooth / Versione Bluetooth / Versão do Bluetooth / Bluetooth-versie / Wersja Bluetooth / 
Bluetooth-version / Bluetooth sürümü / º»¼½¾¿¿¾ÀÁ�ÂÃÄ���ÅÆÇÈ���ÉÆÇÈ���ÊËÌ¶�Í���� V 5.4 إصدار البلوتوث

RMS 120 W

إصدار USB ا�با»
USB direct version / USB-Direktversion / Version USB directe / Versión directa USB / Versione USB diretta / Versão USB direta / USB-directe versie / 
Wersja bezpośrednia USB / Direkt USB-version / USB doğrudan sürümü / ÎÏºÐÑÒÓ¬Á�ÂÃÄ���ÎÏºÔÕÇÈ���ÎÏºÔÖÇÈ���ÎÏº�×ØÙÚ�Í���
USB(2.0) / FAT32, MP3 / 5V DC 500mA

سعة البطارية

Battery capacity / Batteriekapazität / Capacité de la batterie / Capacidad de la batería / Capacità della batteria / Capacidade da bateria / Batterijcapaciteit / 
Pojemność baterii / Batterikapacitet / Pil kapasitesi / Á«ÛÜ�Ý�����ÞÝ�����ÞÝ����Îßàá�âã�� 5200mAh 

أبعاد ا�نتج (العرض × ا¯رتفاع × العمق)

Product dimensions (W x H x D) / Produktabmessungen (B x H x T) / Dimensions du produit (L x H x P) / Dimensiones del producto (An x Al x Pr) / Dimensioni del 
prodotto (L x A x P) / Dimensões do produto (L x A x P) / Productafmetingen (B x H x D) / Wymiary produktu (S x W x G) / Produktmått (B x H x D) / 
Ürün boyutları (G x Y x D) / äåæÑ�çè�é�êë�é�ìíî��ïåðñçò�é�ê�é�óî���ôåðñçõ�é�ê�é�óî��ö÷�øùúûü�é�ýü�é�þØÿ���
355 x 455 x 155 mm / 14.0 x 17.9 x 6.1 in

أبعاد العبوة (العرض × ا¯رتفاع × العمق)

Package dimensions (W x H x D) / Verpackungsmaße (B x H x T) / Dimensions de l’emballage (L x H x P) / Dimensiones del paquete (An x Al x Pr) / Dimensioni 
dell’imballo (L x A x P) / Dimensões da embalagem (L x A x P) / Verpakkingsafmetingen (B x H x D) / Wymiary opakowania (S x W x G) / Förpackningsmått 
(B x H x D) / Kutu boyutları (G x Y x D) / ��æÑ�çè�é�êë�é�ìíî����ðñçò�é�ê�é�óî����ðñçõ�é�ê�é�óî�����øùúûü�é�ýü�é�þØÿ���

440 x 567 x 250 mm / 17.3 x 22.3 x 9.8 in



WASTE ELECTRICAL & ELECTRONIC EQUIPMENT
Household user should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details of where and 
how they can take this item for environmentally safe recycling. 
Business users should contact their suppliers and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal. 

FCC REGULATORY COMPLIANCE
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the 
equipment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference. 
(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and 
can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and the receiver. 
- Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help. 

PROPER DISPOSAL INSTRUCTIONS
This mark shown on the product or its packaging, indicates that this product should not be disposed of with other household waste at the 
end of its working life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this 
from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

ISED WARNINGS
CAN ICES (B)/NMB (B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme ICES-003 du Canada.
RF exposure / Exposition RF
To comply with ISED RF exposure limits, maintain ≥20 cm between the radiator and your body.
Pour respecter les limites d’exposition RF d’ISDE, gardez ≥20 cm entre le radiateur et votre corps.
Antenna statement / Déclaration d’antenne
The integrated antenna has been approved by ISED; no modifications or third-party antennas are allowed.
L’antenne intégrée est approuvée par ISDE; aucune modification ni antenne tierce n’est autorisée.



WIRELESS FREQUENCY RANGE AND WIRELESS OUTPUT POWER:

BATTERY SAFETY WARNINGS

Frequency: 2.402GHz-2.48GHz

         WARNING: This product can expose you to chemicals including lead, which is known to the State of California to cause cancer and 
birth defects or other reproductive harm. For more information, go to www.P65Warnings.ca.gov.

CE WARNINGS
1) Do not install this equipment in a confined or building-in space such as a book case or similar unit, and remain a well ventilation conditions. 
The ventilation should not be impeded by covering the ventilation openings with items such as newspaper, table-cloths, curtains etc. 
2) WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or moisture. The apparatus shall not be exposed 
to dripping or splashing and that objects filled with liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus. 
3) WARNING: The adapter plug is used as disconnect device, the disconnect device shall remain readily operable.
4) Frequency: 2.402GHz-2.48GHz 
5) The Max. transmit power: 10 dBm

Batteries (battery pack or installed batteries) must not be exposed to excessive heat, such as direct sunlight, open flames, or other heat sources.
1) Incorrect Replacement: Replacing the battery with an incorrect type may defeat safety safeguards and result in fire, explosion, or chemical leakage.
2) Fire or Crushing: Do not dispose of batteries in fire or a hot oven. Do not mechanically crush or cut the battery. These actions may cause an 
explosion.
3) High Temperature: Do not leave the battery in an extremely high-temperature environment. Doing so may result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas.
4) Low Pressure: Do not subject the battery to extremely low air pressure. This may cause an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.



Safety Instructions
(1)Please read and keep these instructions. Follow all warnings and instructions.
(2)Do not use the device near water, in damp environments, or in the rain. Avoid liquid spills and do not 
place objects containing liquids (such as vases) on the device.
(3)Clean only with a dry cloth. Do not use liquid cleaners.
(4)Do not block ventilation openings or install the device in a confined space. Ensure proper ventilation 
according to the manufacturer’s instructions.
(5)Do not install the device near heat sources such as radiators, stoves, or amplifiers, and do not cover the 
ventilation openings with items like newspapers or curtains.
(6)Use only attachments, stands, or accessories specified by the manufacturer. Be cautious when moving 
the device on wheels to prevent tipping.
(7)Protect the power cord from being walked on, pinched, or bent, especially at plugs, convenience 
receptacles, and the point where they exit from the device.
(8)Do not modify the polarized or grounding-type plug. If the plug does not fit into your outlet, consult an 
electrician to replace the outlet.
(9)Unplug the device during lightning storms or when unused for long periods. To completely disconnect 
the device, unplug it from the power outlet and ensure the plug is easily accessible.
(10)Do not place any open flame sources, such as lit candles, on the device.
(11)Do not attempt to open the device. There is a risk of dangerous high voltage. No user-serviceable parts 
inside. All servicing must be carried out by qualified personnel.
(12)The installation height of the device must not exceed 2 meters.

More safety info 
via QR code  



EU Declaration of Conformity

EN 55032:2015/A1:2020
EN 55035:2017/A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EN 50663: 2017
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020
Full Name: Yoyo.Yu 
Position: Approbation Manager    
Signature:  
Place/Date: Shenzhen, China / July. 26-2025                                  

Trade Marks：

The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks 
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by 
Ultimea Technology (Shenzhen) Limited. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their respective owners.

We (Manufacturer is responsible for this declaration)Ultimea Technology (Shenzhen) Limited (Company name)

20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, Bantian St.,Longgang District Shenzhen, China 518000 (Company address)

Declare under our sole responsibility that the product
Trade Mark: 
Product Name: Party Speaker
Model No.: UP1D0

The product to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements set out in the Council Directive on the Approximation of 
the laws of the Member States relating to the Radio Equipment Directive (2014/53/EU), the Restriction of Hazardous Substances Directive 
(2011/65/EU), the Electromagnetic Compatibility Directive (2014/30/EU), and the Low Voltage Directive (2014/35/EU). The product is responsible for 
affixing the CE marking, and the following standards were applied:





EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street, London, 
United Kingdom, EC2R 8AY

Ultimea GmbH
Buchenring 57, 22359 Hamburg, Germany

@Ultimea Inc. All rights reserved, registered in the 
United States and other countries.9804 Crescent Center 
Drive, Suite 604, Rancho Cucamonga, CA 91730

Made in China
Manufacturer: Ultimea Technology (Shenzhen) Limited
Address: 20th Floor, Building 4, Tianan Cloud Park, 
Bantian St.,Longgang District, Shenzhen, China 518000

Product Name: Party Speaker
Model No.: UP1D0

If you need our support, kindly reach out to our service team. 
We are always glad to help.

Manufacturer Contact Information:

support.ultimea.com

support@ultimea.com

Mon-Fri 9am-5pm (CET)
+49 89-628-25828 (EU)
Mon-Fri 9am-5pm (PST)
+1 888-598-8875 (US)

Search for “ULTIMEA” on social media.

Download Ultimea App
ULTIMEA

App Store
Available on the

Warranty Extension Plan
Regardless of where you purchased your 
Ultimea product, you can easily opt for this 
extended warranty. Scan to check out our 
extended warranty options.


